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Рівні права і можливості 

у русі.для всіх учасниць 

НАШІ ЦІННОСТІ 



     ТА ПРИНЦИПИ ДІЯЛЬНОСТІ

Нас об’єднують такі цінності та принципи:

Права людини, недискримінація, повага до різноманіття – 

повага і дотримання прав людини для кожної жінки, дівчини 

і дівчинки в усіх сферах життя.

Рівність – рівність прав, свобод і можливостей для всіх жінок, 

незалежно від етнічного походження, національності, місця 

проживання, статусу, сексуальної орієнтації, ґендерної 

ідентичності, релігії, рівня освіти, соціально-економічного 

статусу, мови, сфери зайнятості, стану здоров'я, способу життя 

тощо, у всіх сферах суспільства.

Свобода – свобода бути собою, 

свобода самовизначення та 

�вибору, свобода самореалізації, 

волевиявлення, свобода від 

�стереотипів та тиску. 

Безпека – безпечне 

суспільство для всіх груп і осіб.

Ненасильство – нульова толерантність до насильства, емпатія, 

�відсутність насильства/культури насильства, протидія насильству.

Інклюзивність, інтерсекційність – подолання 

стереотипів, �підхід «нічого для нас без нас», доступність 

та безбар'єрність. �Врахування досвіду і потреб різних 

жінок, боротьба з �множинними дискримінаціями.

Горизонтальність – відсутність ієрархій у комунікації та �прийнятті рішень, 

діалог, партнерство, уповноваженість, �неавторитарна комунікація.

Повага – повага в комунікації, повага до різних думок, повага �до людської 

гідності. Повага до досвідів – цінність та �врахування досвіду жінок. 
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НАША РОЛЬ
Якою ми бачимо роль 


жіночого/феміністичного руху України?

Ми бачимо своєю роллю посилення голосу жінок та 

підвищення видимості жіночого досвіду і лідерства.

Жінки та дівчата є не лише жертвами та постраждалими у російсько-

українській війні, а й активними агентками змін, які борються за 

перемогу і мають право брати участь у прийнятті суспільно важливих 

рішень. Участь жінок і дівчат є необхідною умовою для якісних рішень.

Серед наших пріоритетів:

Ми прагнемо бути рівноправними 

партнерками для Уряду та донорів, 

щоб наш досвід був врахований під 

час планування, реалізації, 

моніторингу та оцінки політик та 

проєктів з гуманітарної допомоги 


і відбудови України.

збереження людського потенціалу феміністичних організацій та громадських 

ініціатив через підтримку життя і здоров’я активісток та лідерок

системне вирішення проблеми 

ґендерно зумовленого насильства

ґендерно-чутливе реагування на 

гуманітарну кризу

розвиток аналітичного потенціалу та 

мережування для впливу на політики



5.

Ширше включення жінок у суспільне життя, збільшення 

числа жінок-лідерок та активісток.

Зростання видимості жінок у різних сферах життя, в тому 

числі через поширення практики уживання фемінітивів

Подолання «горизонтальної сегрегації»: жінки заходять у раніше 

«нетрадиційні» для них сфери.

Зростання кількості та видимості жінок в сфері безпеки і оборони, 

військовослужбовиць, в тому числі на управлінських посадах. 

Мілітаризація суспільства під час війни не призвела до загострення 

ґендерних стереотипів (але це потрібно підтвердити дослідженнями).

Вектор на безбар’єрність.

Зменшення поширеності ґендерних стереотипів 

у суспільстві, особливо серед молоді.

ґендерна тематика, тема фемінізму набувають 

популярності.

Внутрішня і зовнішня міграція створюють 

передумови для обміну досвідом.

Високе представництво жінок на 

лідерських посадах, у т.ч. у секторі 

безпеки та оборони, у країнах та органах 

ЄС, з якими українська влада суттєво 

активізувала контакти.

У суспільному житті:

МОЖЛИВОСТІ, 



     якими можемо скористатися

Ми відзначаємо такі позитивні тенденції/вікна 

можливостей для реалізації прав і можливостей 

для жінок та дівчат в Україні:

Ширше включення жінок у суспільне життя, збільшення 

числа жінок-лідерок та активісток.

Зростання видимості жінок у різних сферах життя, в тому 

числі через поширення практики уживання фемінітивів

Подолання «горизонтальної сегрегації»: жінки заходять у раніше 

«нетрадиційні» для них сфери.

Зростання кількості та видимості жінок в сфері безпеки і оборони, 

військовослужбовиць, в тому числі на управлінських посадах. 

Мілітаризація суспільства під час війни не призвела до загострення 

ґендерних стереотипів (але це потрібно підтвердити дослідженнями).

Вектор на безбар’єрність.

Зменшення поширеності ґендерних стереотипів 

у суспільстві, особливо серед молоді.

ґендерна тематика, тема фемінізму набувають 

популярності.

Внутрішня і зовнішня міграція створюють 

передумови для обміну досвідом.

Високе представництво жінок на 

лідерських посадах, у т.ч. у секторі 

безпеки та оборони, у країнах та органах 

ЄС, з якими українська влада суттєво 

активізувала контакти.

У суспільному житті:
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Оновлення Національного плану дій з виконання резолюції Ради Безпеки 

ООН 1325 «Жінки, мир, безпека» для врахування актуальних викликів, 


а також подальше оновлення обласних планів дій

Ухвалення Державної стратегії забезпечення рівних прав та 

можливостей жінок і чоловіків на період до 2030 року (серпень 2022 р.)

Робота із врахування ґендерних підходів у Національному плані 

відновлення.

Збільшення представництва жінок на рівні законодавчої влади.

Жінки стають агентками змін на місцевому рівні.

Оновлення законодавства у межах європейської інтеграції та на запит 

суспільства передбачає включення ґендерних питань.

Набуття Україною статусу кандидата у члени ЄС, що розширює «вікно 

можливостей» просування ґендерного/феміністичного порядку 

денного України на національному та міжнародному рівнях.

У політичному житті:

Досвід впливу на розробку державної політики/програм (оновлення 

Національного плану дій 1325, ухвалення обласних планів дій).

Потенціал для включення нових учасниць до жіночого/феміністичного 

руху, потенціал активісток-ВПО для приймаючих громад в Україні.

Активізація жінок (лідерок громад, волонтерок), які набувають досвіду 

лідерства, активного відстоювання інтересів жінок («жінка для жінки»), 

вираження свого голосу, участі в адвокації.

Збільшення кількості просвітницьких заходів/можливостей 

та навчання для жінок з різних тем, у т.ч. з лідерства.

Посилення ініціатив з мережування жінок (спочатку як реагування 

на виклики війни, потім для подолання більш довготривалих 

проблем, з якими стикаються жінки).

Збільшення кількості чоловіків про-феміністів.

Створюються передумови для піднесення феміністичного руху.

У жіночому/феміністичному русі:
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Ми вбачаємо такі виклики для реалізації прав 

і можливостей для жінок та дівчат в Україні:

ВИКЛИКИ,



які стоять перед нами

У суспільному житті:

Негативні тенденції радикалізації, можлива активізація 

антиґендерних рухів (потрібно перевірити).

Зростання торгівлі людьми та експлуатація жінок під час війни.

Замовчування проблеми ґендерно зумовленого насильства, 

в тому числі домашнього насильства.

Виснаження жінок.

Економічна криза поглиблює фемінізацію бідності, 

особливо в сільській місцевості.

Брак рівних можливостей для жінок у Збройних силах 

при зростанні кількості жінок.

Знелюднення громад і регіонів, втрата експертного ресурсу в громадах.

Недостатня державна підтримка в Україні і закордоном для 

постраждалих часто не забезпечені базові потреби.

Можливі маніпуляції правами жінок для легалізації зброї.

Все суспільство набуло травматичний досвід війни.

У політичному житті:

Формальний підхід до втілення ґендерної політики, формальність 

законодавства із забезпечення ґендерної рівності, формальне/зверхнє 

ставлення представників влади до ґендерних питань; ризик депріоритезації 

теми прав жінок на тлі викликів повномасштабної війни («не на часі»)

Відсутність феміністичного порядку денного у політичних партій.

Зберігаються бар’єри для залучення жінок до прийняття рішень на вищому 

рівні, не сформовано ґендерно збалансований уряд, парламент тощо.
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РЕКОМЕНДАЦІЇ/МОЖЛИВІ ДІЇ ФЕМІНІСТИЧНИХ ОРГАНІЗАЦІЙ

РЕКОМЕНДАЦІЇ 


ДЛЯ ЖІНОЧИХ/ФЕМІНІСТИЧНИХ 

ГРОМАДСЬКИХ ІНІЦІАТИВ ТА ОРГАНІЗАЦІЙ

Що ми можемо запропонувати:

1. жіночим/феміністичним громадським ініціативам та організаціям

5. органам державної влади та органам місцевого самоврядування

бізнесу4.

донорам та міжнародним партнерам6.

3. медіа

іншим організаціям громадянського суспільства

Аналітична робота, експертний потенціал

Активніше і сміливіше використовувати феміністичну термінологію.

Пропонувати свою експертизу для органів влади, бізнесу, 

міжнародних організацій та інших стейкхолдерів.

Вимагати від міжнародних організацій, що виконують програми в Україні 

або для українок, базувати їх на українському контексті.

Вивчати європейські принципи та осмислювати їх саме в українському феміністичному 

контексті, виносити/пропонувати це осмислення на міжнародний рівень.

Проводити (само)просвіту щодо міжнародних документів та досвідів, 

що стосуються ґендерних питань.

Займатися самоосвітою та підвищенням експертності/кваліфікації в рамках нових 

(воєнних) викликів (ВПО, специфіка ГЗН).

Підвищувати рівень власної кваліфікації/інформованості щодо системи державного 

управління задля збільшення ефективності та змістовності залучення до процесів 

формування та виконання планів відбудови та відновлення України.

Створити базу даних ґендерних експерток/ів із зазначенням сфер спеціалізації та 

регіонів, регулярно оновлювати її та пропонувати як ресурс для органів влади, бізнесу, 

міжнародних організацій та інших стейкхолдерів.

Розробити та реалізувати систему менторства для представниць жіночих феміністичних ГО 

(менторками можуть бути досвідчені лідерки жіночих ГО, експертки/ти з бізнесу).
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Просвітницька робота

Вплив на прийняття рішень

Підвищення видимості жінок і дівчат та їх ролі

Активізувати просвітницьку діяльність щодо Стамбульської конвенції 

та порядку денного 1325.

Формувати та подавати пропозиції щодо врахування ґендерних підходів у всі стратегії, 

плани діяльності, нормативно-правові акти щодо відновлення та відбудови України.

Виконувати проєкти для репрезентації жінок, зокрема на 

рівні громад: їх особистих історій стійкості, діяльності.

Підтримувати проєкти з усних жіночих історій із дотриманням поваги 

до приватності та інших стандартів поширення такої інформації.

Використовувати і просувати фемінітиви.

Зберігати феміністичну оптику в умовах війни, проводити консультативні зустрічі із 

заступницею міністра оборони України та іншим керівництвом МО та ГШ щодо ґендерних 

питань в ЗСУ, піднімати та публічно говорити про проблеми, з якими стикаються ветеранки 

війни. Проводити адвокацію щодо збереження та розширення представництва жінок в 

органах влади в умовах війни. У всіх публічних комунікаціях про ЗСУ наголошувати на ролі 

жінок у обороні України, зокрема тих, які служать у ЗСУ та інших формуваннях.

Відслідковувати тенденції відкатів, робити аналітику та реагувати на них: 

адвокаційні кампанії/петиції/проєкти протидії. Відслідковувати джерела, які 

можуть «запускати» тенденції відкатів (відомі політики, лідери думок, бізнес, 

медіа, які виражають сексистську риторику).

Пропонувати та проводити тренінги з ґендерних питань для поліції, 

медиків, соціальних служб, медіа, бізнесу.

Вести адвокацію для врахування цих пропозицій та моніторинг їх включення.

Розробляти, просувати та впроваджувати ґендерно-чутливі підходи в освіті.

Зробити повний мапінг зобов’язань держави щодо реалізації прав жінок, у т.ч. вразливих 

категорій жінок, включених у державні програми та плани дій, та здійснювати моніторинг 

реалізації цих зобов’язань.

Залучати чоловіків до підтримки жіночого руху, роз’яснювати їм законодавчі 

вимоги та переваги ґендерної рівності.

Вести адвокацію за включення жінок та ґендерних експерток/ів до органів механізмів 

прийняття рішень щодо політики.

Продовжувати аналіз впливу реформ (зокрема, децентралізації) на права жінок. 

Формувати та подавати пропозиції щодо врахування ґендерних підходів у реформах, 

вести адвокацію та моніторинг їх включення.

Вести адвокацію щодо надання матеріальної допомоги/ підтримки (соціальної) 

постраждалим від сексуаліазованого насильства, а також безкоштовних, доступних, 

анонімних, швидких медичних послуги (екстрена контрацепція, аборти).
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Співпраця із медіа

Співпраця з бізнесом

Організаційна підтримка/розвиток та посилення мереж

Сприймати медіа як партнерів, а не лише як ресурс (теплі контакти, контент).

Пропонувати та проводити для бізнесу навчання, готувати аналітичні 

матеріали про переваги від застосування у бізнесі ґендерного підходу.

Розробити систему протидії вигоранню (або/та реабілітації) феміністичним ініціативам/ 

організаціям. Зробити це обов’язковою частиною своєї внутрішньої політики, залучати 

ресурси на таку систему, створювати співробітницям умови праці, які уможливлюють 

піклування про себе і використовувати можливості із протидії вигоранню.

Пропонувати бізнесу консультування з розробки пакету ґендерних політик: HR-політики, 

програми підтримки жіночого лідерства, політика протидії дискримінації та сексуальним 

домаганням на робочому місці, політики для працівників/ць з дітьми, гнучкий робочий 

графік, положення про дитячу кімнату, етичний кодекс тощо.

Спільно з приватними компаніями та бізнес-асоціаціями: проводити адвокаційні 

кампанії щодо податкових пільг для ґендерно-чутливих бізнесів (премії, заохочення).

Пропонувати бізнесу консультування з ґендерного аудиту робочого простору, 

пояснювати користь такого аудиту для бізнесу.

Спільно з приватними компаніями та бізнес-асоціаціями створити 

систему відзначення – нагородження знаком якості ґендерно-

чутливих бізнесів (на зразок «Мішленівських зірок» для ресторанів).

Створювати та поширювати соціальну рекламу щодо популяризації 

ґендерно-чутливих бізнесів.

Під час тендерів на надання послуг надавати перевагу ґендерно-

чутливим бізнесам (підрядникам).

Реагувати на дискримінаційний контент у медіа: безпосереднє звернення 


у медіа, звернення у Комісію з журналістської етики та за необхідності в суди.

Проводити навчальні заходи для журналісток/ів, визначаючи теми та формат 

у консультаціях із медіа.

Готувати авторські колонки на теми прав жінок і пропонувати їх медіа для публікації. 

Закликати медіа запрошувати представниць жіночих ГО та ґендерних експерток для 

коментування тем, в яких вони спеціалізуються.

 Фандрейзити і закладати кошти в бюджети проєктів на інформаційну діяльність 

(висвітлення тем прав жінок і ґендерної рівності).

Спільно з медіа та асоціаціями медіа (наприклад, Спілкою журналістів України): 

проводити конкурси журналістських матеріалів з ґендерної та феміністичної тематики.

Спільно з медіа та асоціаціями медіа (наприклад, Спілкою журналістів України): 

проводити конкурси журналістських матеріалів з ґендерної та феміністичної тематики.



Проводити конкурси журналістських матеріалів з ґендерної та феміністичної тематики.

Проводити програми підтримки лідерства жінок всередині медіа, забезпечувати 

ґендерний баланс серед керівних органів медіа.

Підвищувати свою фаховість з ґендерних і феміністичних питань, звертатися 


до профільних ГО за навчанням, консультаціями, роз’ясненнями та уточненнями 

при підготовці матеріалів на ґендерні і феміністичні теми.

Дотримуватися належних стандартів (наприклад, 

при висвітленні тем насильства щодо жінок і домашнього насильства.

рекомендацій Ради Європи) 

Використовувати фемінітиви в усіх матеріалах. Готувати матеріали на тему прав жінок, 

жіночої солідарності.

Залучати фахових жінок як експерток для коментування усіх тем, які висвітлюють медіа. 

Підтримувати зв’язки з жінками-експертками та ґендерними і феміністичними ГО.

Дотримуватися стандартів недискримінаційної реклами за ознакою статі. 12.

Аналізувати міжнародний досвід жіночих феміністичних коаліцій та рухів.

Створювати феміністичні коаліції (регіональні та тематичні).

Створити базу даних жіночих ГО із зазначенням регіону та сфер спеціалізації, 

регулярно оновлювати таку базу даних.

Підтримувати мережування між жінками-лідерками, активістками, жіночими 

феміністичними ініціативами та організаціями.

Організовувати регулярні феміністичні форуми та діалогові майданчики на 

регіональному та національному рівні із запрошенням органів влади, донорів, медіа, 

бізнесу, інших стейкхолдерів.

РЕКОМЕНДАЦІЇ/МОЖЛИВІ ДІЇ ІНШИМ ОГС

РЕКОМЕНДАЦІЇ/ МОЖЛИВІ ДІЇ МЕДІА

Активно долучатися до прийняття рішень органами влади 

(через дорадчі групи, консультації тощо). Формувати культуру 

впливу громадянського суспільства на політику.

Артикулювати та поширювати досвід про успішні практики 

швидкого, гнучкого реагування.

Проводити програми підтримки лідерства жінок всередині ОГС, 

забезпечувати ґендерний баланс серед керівних органів ОГС.

Продовжувати лобіювання своєї присутності на рівні прийняття рішень, у т.ч. у переговорах, 

консультаціях та спільній діяльності органів влади України та міжнародних партнерів.

Дотримуватися принципів прозорості і вимагати цього від органів влади.

Активізувати проведення консультацій та інші способи залучення громадян, яких 

представляють ОГС (в інтересах яких працюють), до прийняття рішень всередині ОГС.

Підтримувати мережування, обмін позитивним і негативним досвідом.

https://rm.coe.int/vaw-media-guidelines-ukrainian/1680a077ec
https://vrk.org.ua/images/Standart.pdf
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РЕКОМЕНДАЦІЇ/ МОЖЛИВІ ДІЇ БІЗНЕСУ

РЕКОМЕНДАЦІЇ/ МОЖЛИВІ ДІЇ ОРГАНАМ ВЛАДИ

Вивчати міжнародний досвід/політики компаній з ґендерної рівності, 

переваги таких політик та здійснювати їх адаптацію до українського контексту.

Організовувати для своїх співробітників навчання про переваги від 

застосування у бізнесі ґендерного підходу та способи його застосування.

Проводити програми підтримки лідерства жінок всередині бізнесу, забезпечувати 

ґендерний баланс серед керівних органів.

Дотримуватися , 

забезпечувати відсутність дискримінації та ґендерну чутливість маркетингу 


(у т.ч. шляхом залучення жінок до прийняття рішень щодо маркетингових стратегій).

 стандартів недискримінаційної реклами за ознакою статі

Розробляти та впроваджувати пакет ґендерних політик: HR-політики, 

програми підтримки жіночого лідерства, політика протидії сексуальним 

домаганням на робочому місці, політики для працівників/ць з дітьми, гнучкий 

робочий графік, положення про дитячу кімнату, етичний кодекс тощо.

Проводити адвокаційні кампанії щодо податкових пільг для ґендерно-чутливих 

бізнесів (премії, заохочення).

Проводити ґендерні аудити робочого простору, за потреби залучати до цього 

ґендерних експерток/ів.

Створити систему на зразок «Мішленівських зірок» для ресторанів – нагородження 

знаком якості ґендерно-чутливих бізнесів.

Ініціювати та проводити соціальну рекламу щодо популяризації 

ґендерно-чутливих бізнесів.

Під час тендерів на надання послуг надавати перевагу ґендерно-чутливим 

бізнесам (підрядникам).

Змістовно, систематично та прозоро залучати ґендерних експерток/ів до розробки 

національних програм/планів дій, у т.ч. планів відновлення та відбудови, на противагу 

формальному залученню.

Проводити картування (mapping), готувати інформацію про потреби в сприянні/

допомозі з боку міжнародних організацій та жіночих ГО для захисту та реалізації прав 

жінок в Україні, надавати цю інформацію міжнародним організаціям та ГО.

Включити до правил проведення державних тендерів на суму понад 25 тис. грн. 

умови щодо наявності та дотримання ґендерних політик заявниками.

Вдосконалити нормативно-правове регулювання механізму соціального замовлення 

(замовлення соціальних послуг) у громадських організацій, які працюють над 

впровадженням принципу рівних прав і можливостей жінок і чоловіків.

1. РЕКОМЕНДАЦІЇ/ МОЖЛИВІ ДІЇ для центральних органів виконавчої влади

https://vrk.org.ua/images/Standart.pdf
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- аналіз потреб та проблем жінок з акцентом на групах жінок, які стали 

вразливими через повномасштабне вторгнення: жінки на окупованих 

територіях, жінки-ВПО, жінки, які проживають в зоні активних бойових дій 

(проведення такого аналізу передбачено оновленим НПД 1325);

- впровадження Стамбульської конвенції, розвитку нормативно-правової бази та 

посилення послуг та інфраструктури для постраждалих від ґендерно-зумовленого 

насильства та сексуального насильства, пов’язаного з конфліктом;

- врахування потреб та проблем цих груп та реагування на них шляхом розробки 

нових державних програм, внесення змін в поточні та реалізації державних програм 

(передбачено в НПД 1325);

- проведення оцінки потреб жінок-військовослужбовиць, ініціювання перегляду 

стандартів (проходження служби, ведення патрулів, амуніція, забезпечення побуту, гігієна 

і медичний супровід, протидія насильству), внесення змін і доповнень, які будуть 

враховувати потреби кожної та кожного у ЗСУ (передбачено в НПД 1325);

- підтримку жінок-підприємиць у релокації своїх підприємств із зони ведення бойових 

дій, сприяння у придбанні необхідного обладнання для продовження бізнесу, у т.ч. 

генераторів (частково передбачено у проєкті Плану дій з відновлення України);

- реалізацію програм сприяння зайнятості та захисту трудових прав жінок, з 

акцентом на жінок, які страждають від множинної дискримінації (інтерсекційність) 

(частково передбачено у проєкті Плану дій з відновлення України);

- розробку та реалізацію програм побудови житла для жінок-ВПО та їх дітей, а також для 

жінок і дітей, чиє житло було пошкоджено внаслідок бойових дій (передбачено у проєкті 

Плану дій з відновлення України).

При розробленні, впровадженні і моніторингу місцевих програм і планів дій для 

забезпечення потреб вразливих груп населення залучати ґендерних експерток/ів, 

жіночі феміністичні організації. Вводити до складу рад з відновлення та розподілу 

об’єктів комунальної власності для поселення переселенок представниць жіночих 

феміністичних організацій міст/громад і ґендерних експерток/ів.

При плануванні і впровадженні місцевих програм і планів дій: проводити консультації з 

цільовими групами місцевих програм і планів дій, систематично та змістовно вивчати 

їхні потреби та враховувати їх, використовувати інструменти ґендерного бюджетування 

(із залученням жіночих феміністичних організацій, ґендерних експерток/ів).

Створити, оновлювати та оприлюднювати реєстри комунальної власності для 

підвищення обізнаності жінок-ВПО та їх дітей, а також для жінок і дітей, чиє житло було 

пошкоджено внаслідок бойових дій, про можливість тимчасового поселення в об’єктах 

комунальної власності у містах і селах.

2. РЕКОМЕНДАЦІЇ / МОЖЛИВІ ДІЇ для органів державної влади 

та органів місцевого самоврядування

Здійснювати моніторинг (із залученням жіночих феміністичних організацій, 

ґендерних експерток/ів), аналіз/оцінку та публічне звітування про:
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- Розміщення переселенок з дітьми у пристосованих до цього об’єкти комунальної власності 

та умови такого розміщення (передбачено у проєкті Плану дій з відновлення України);

- відновлення/відбудову житлової, соціальної інфраструктури, адміністративних та інших 

будівель населених пунктів, які постраждали від війни, з врахуванням доступності для людей 

із вразливих категорій (передбачено у проєкті Плану дій з відновлення України);

- забезпечення достатньої кількості місць у дитсадках (будівництво нових 

та закупівля соціальних та освітніх послуг у юридичних осіб, збільшення 

кількості персоналу у цих закладах), забезпечення безпеки (у т.ч. 

наявність укриттів) та фізичної та транспортної доступності дитсадків, 

зокрема для працевлаштованих матерів (передбачено у проєкті Плану 

дій з відновлення України);

- забезпечення планування та розбудови доступної дитячої та 

підліткової інфраструктури для дозвілля (передбачено у проєкті Плану 

дій з відновлення України).

Надавати підтримку бізнесу при умові працевлаштування ВПО 

(обладнання, зниження вартості оренди комунального майна, пільги тощо).

Посилити практику використання механізму соціального замовлення 

(замовлення соціальних послуг) у громадських організацій.

Здійснювати закупівлю об’єктів житлової нерухомості з метою 

їх використання під соціальне житло.

Здійснювати моніторинг (із залученням жіночих феміністичних організацій, 

ґендерних експерток/ів), аналіз/оцінку та публічне звітування про:

РЕКОМЕНДАЦІЇ/ МОЖЛИВІ ДІЇ ДОНОРАМ, 

МІЖНАРОДНИМ ПАРТНЕРАМ

Рівне партнерство з жіночими феміністичними ГО

Визнавати наявну в українських феміністичних організацій спроможність до 

представництва жінок, знання місцевого контексту та потреб, експертизу з питань 

прав жінок та ґендерної рівності.

Активно та системно і прозоро залучати українські феміністичні організації на 

партнерських засадах, а також експерток/ів до аналізу ситуації, планування, реалізації, 

оцінки програм, які вже впроваджуються або плануються до впровадження в Україні.

Залучати представниць жіночих феміністичних ГО до відбіркових комітетів у грантових 

конкурсах іншої (не-ґендерної) тематики та інших механізмів прийняття програмних 

рішень донорів/міжнародних партнерів.

Шукати та реалізувати можливості для синергії феміністичних організацій/ініціатив 

і міжнародних партнерів щодо лобіювання та фінансування реальних заходів 


з реалізації ґендерної політики, зокрема Національного плану дій 1325 та 

імплементації Стамбульської Конвенції.

Змінювати підхід до підтримки від односторонньої “розбудови спроможності” 

(capacity building) до “обміну досвідом, взаємного навчання” (peer learning).



16.

Процедури та підходи донорів

Дотримуватися принципу «Нічого для жінок без жінок» у всій своїй 

діяльності та просувати цей принцип серед своїх партнерів.

Програми донорів

Підтримка жіночих феміністичних ГО та ініціатив

Виділяти бюджети на дослідження становища жінок, ґендерний аналіз, оцінку 

ґендерного впливу, надавати жіночим феміністичним ГО та іншим стейкхолдерам 

доступ до результатів досліджень, аналізу та оцінок.

Проводити оцінку потреб українських феміністичних ГО та враховувати 

результати оцінки при розробці своїх програм підтримки.

Виділяти бюджети на протидію вигоранню персоналу жіночих феміністичних ГО, 

ділитися кращими практиками протидії вигоранню в умовах війни/гуманітарних криз.

Надавати підтримку (гранти, консультації) на зміцнення оргспроможності жіночих 

феміністичних ГО, у тому числі на тренінги, розробку організаційних політик.

Надавати підтримку жіночим феміністичним ГО на оренду офісу, придбання 

обладнання, зокрема генераторів, оплату праці та покриття інших адміністративних 

витрат. Зробити окремий акцент на підтримці релокованих ГО.

Надавати підтримку жінкам, які підтримують жінок, що стикаються з множинною 

дискримінацією (інтерсекційність). Робити це окремим напрямом/фокусом грантів.

Забезпечувати, що всі донорські програми/проєкти є ґендерно-чутливими.

Забезпечувати, що проєкти/програми, які підтримуються донорами, спрямовані на різні 

регіони з акцентом на феміністичні організації та ініціативи. Забезпечувати координацію 

між донорами для того, щоб охопити всі регіони України. Проводити консультації 


з цільовими групами для розуміння контексту і потреб конкретного регіону.

Адаптувати підходи та механізми роботи до умов та контексту 

України, розробляти спеціальні підходи та механізми для України.

Максимально спрощувати і пришвидшувати грантові процедури та процедури оцінки 

організаційної спроможності, знижувати вимоги до організацій, які подають заявки на 

грантові конкурси (із дотриманням принципів ефективності та доброчесності).

Забезпечувати максимально можливу гнучкість підходів, механізмів та інструментів, 

що використовують донори. Регулярно проводити оцінку їх релевантності та 

дієвості (із залученням жіночих феміністичних ГО до такої оцінки) та бути готовими 

швидко змінювати їх у разі потреби.

Забезпечувати чутливість всіх співробітниць/ків донорських організацій (не лише 

фахівчинь/ців з ґендерних питань) до тематики прав жінок та ґендерної рівності, 

зокрема, шляхом проведення регулярних зустрічей та навчань на цю тему, у т.ч. із 

запрошенням представниць українських феміністичних організацій.



Залучати і підтримувати жінок, які готові комунікувати про виклики 

та рішення, за межами України.

Виділяти бюджети на заходи з мережування жіночих феміністичних ГО та 

розвиток жіночого феміністичного руху, а також на взаємодію українських 

жіночих феміністичних ГО з іноземними та/або міжнародними жіночими 

феміністичними організаціями.

Надавати підтримку, в т.ч. фінансову, феміністичним ініціативам, 

що подаються незареєстрованими об’єднаннями (із дотриманням 

принципів ефективності та доброчесності).

Виділяти бюджети на адвокаційні проєкти та заходи жіночих феміністичних ГО.

Спільно з феміністичними організаціями/ініціативами проводити адвокацію щодо:

Адвокація

включення представниць феміністичної спільноти 

до процесів формування та виконання програм 

надання гуманітарної допомоги, планів відбудови 

та відновлення України;

1.

включення ґендерних підходів до 

законодавства, політик та планів дій у всіх 

галузях, зокрема в галузі відбудови та 

відновлення України.

2.

Ця публікація стала можливою завдяки підтримці Уряду 

Канади в межах проєкту «Голос жінок і лідерство – Україна», 

що впроваджується Українським Жіночим Фондом.


